vilneje: lovec, lonec, pevec; orel, misel, dal;

ostali Slaveni pisn ovde [, ¢to tudi etimologija terja, ker se

rece: orli, misli, dali.

Skusi za c¢udo spisati sostavek tako, i sam se budes
zavzel nad svojem spisom; izgledal ti bude neékako po
serbsko i vendar ga bude Slovenec razumel. I ravno to je,
c¢to zelimo: pisati po slovensko i to take, da bi razumili zajed-
no i Horvati i Serblji. — Oj da bi ,,Novice“ dovoljile nam
nékada mali prostoréek na koncu lista, za spise v takom
slovensko-serbskom jeziku spisane! *%)

3. Vadimo se citati cirilicu. Ni tezko, pismena su
ali latinska ali gercka, zato znana, samo njih cetvero ali
petero je cirilici vlastnih. Nékoliko pismen se nam ni treba
vstrasiti, veaj nisu turski janicarji. Najlozeje se naucis ciri-
lice i serbscine, ako si narucis ,Serbski Dnevnik“ i ,Sed-
micu“. Ako dva, tri liste procitas, je blizo vsa tezava pre-
magana. Slovoika ne trébujes; ako se ti naleti néko nazuano
slovo, citaj samo dalje, spoznal budes njegov pomen iz
sklada (Zusammephang). Dobro je, ako si dva prijatelja su-
seda vkup narucita jeden iztis; pride vsakomu za pol bolji
kup, zabavu (razveselenje) ima pa vsaki dvojno: pervu ka-
dar sam nécto zanimivoga cCita, drugu: kader se od toga
obadva med seboj pogovarjata. Naruciti se more od pocetka
vsakoga meésca.

4. Skusajmo za se napisati nécto slovenskoga s ciril-
skimi pismeni i navadimo se, kadar pisSemo nekomu uceno-
mu Slovencu list, da mu néktere redke napisemo s cirilskimi
pismeni i ga s tem pocastimo, kakor wucenoga Slovenca,
kteri zraven latinskih pismen pozna tudi cirilska. Dijake
(studente) opomenjajmo, da se marljivo vadijo cirilice grad-
janske. To je vazno, imenitno, je znacaj i znamenje uceno-
ga Slovenca. Nase priprosto ljudstvo pa nikako ne nad-
legujmo cirilicoj ; za njega pisimo skoz i skoz po domace
slovensko i s latinskimi pismeni.

5. Nekteri Slovenci znaju pisati po knjizevno jugvslaven-
sko (ilirsko). Primite blagovoljno za pero i papisite ecirili-
coj necto v ,Dnevnik“ ali ,Sedmicu“.

Mi Slovenci imamo sada dvojne vazno delo, pervo:
priblizevati se kpnjizevnomu serbskomu jeziku, drugo, vaditi
se cirilice. Obodvojega déla pa se ne smémo poprijeti v je-
den mah, nego jedno za drugim. Kdor pise neki sostavek
cirilskimi pismeni nam sada bolje neznanimi, mora ga spi-
sati v jeziku slovenskom nam popolno znanim; ako papro-
tiv pise nekdo v knjizevnom, serbskomu podobnom, jeziku,
nam .sada jesce bolje neznanom, mora pa pismena upotré-
bovati latinska, nam popolno znana. Skokoma se ne smémo
zagpati, nego moramo papredovati polagano i razborito. Ne
bilo bi koristno v jednom i ravno tistom sostavku se sluziti
pismeni neznanimi i jezikom neznanim. Oj kako radostno bi
bilo gledati, ako bi se mi blizali jugoslavenskom jeziku,
kteroga ze sadaj v djanju pise vec od sest milijonov Ju-
goslavenov. Imeli bi tada naravno vec spisovateljev, ve¢ ¢i-
tateljev, vec knjig, veci knjizevno polje; spisovateljii knjige
bi prihadjale izverstneje, slovetvo bogateje. Veselo bi knji-
ge spisovali, lehko jih izdavali i prodajali. Spisovatelju bi
se serce sirilo radesti, kadar bi pomislil, da njegov spis
bude cital i razamel jugoslavenski narod od Bélaka do Var-
ne, od staroga mesta (Cividale) v Italiji do Soluna v Bul-
gariji.

*%¥) Iz serca radi, ako bi se take poskusnje, ktere dospevajo le
ucene Slovane, ujemale z namenom prosto-ndrodnega c¢a-
snika. ,Novice“ ne morejo svojih mej e dalje razsiriti, ker bi
mogle sicer v nemar pustiti svoje glavno vodilo, kterega se do-
sihmal derzé in ktero zahteva ,z omiko slovenskega na-
roda priskakaje tudi omiko slovenskega jezika.* Tudi mi mi-

slimo, danam je Slovencom treba posebnega beletristisSkega
lista. Vred,

Novicar iz avstrijanskih krajev.
Iz Tersta. Govori se, da 1. augusta se ima zZelez-
nica iz Ljubljane v Terst s posebno veliko sloves-
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nostjo odpreti. Cesar sami bojo pricujoci. Slisi se, da de
ministrov javnih stavb vseh nemskih derzav in do vseh pred-
stojnikov nemskih zeleznic se bojo poslale povabila, naj se
udelezijo slovesne voznje.

Iz Dolenskega nam od mnogih krajev dospeva ve-
sela novica, da terta kaj dobro kaze; Bog jo obvari, da
srecno sad donese!

Iz Ljubljane. 1z poziva Njih eksc. dezelnega pogla-
varja grofa Chorinski-ga, ki so se sami nemudoma na pozar
v Lasice podali, zvémo, da izmed 53 his, ki jih Steje ta
vas in kterih je celé malo zavarovanih, jih je pogorélo
41, zraven pa se 66 skednjev itd.; skoda se ceni nad
70.000 gold. Z milo besedo klicejo tedaj tudi gosp. dezelni
poglavar dobretnike na pomoc.

Novicar iz raznib krajev.

Dunajski uradni casnik je naznanil novo pogodbo za-
stran kovanja dnarja, ktero so nase cesarstvo in pa
nemske derzave,” razun Bremen-a, Lubek-a in Hamburg-a,
sklenile. Za nase cesarstvo je po ti novi pogodbi ustanov-
ljeno dnarsko merilo po 45 gold.; razmera med starim
nasim kovanim dnarjem in pa med tistim, ki se bo po ne-
vem merilu koval, se bo pozneje oklicala. — V dunajskih
casnikih se bere, da vsled zalostne prigodbe wustanovljeno
potovanje Nju Velicanstev po Ogerskem je le zacasno
odlozeno, in da se pred prihodnjem mescom se utegne na-
daljevanje sedaj zaderzanega potovanja pricakovati. — Po
poslednjih novicah marsal Radecki zavolj bolecin cedalje
slabotnisi prihaja. — Na Dunaji ima leta 1860 velika
obertnijska razstava biti ne le za samo nase cesar-
stvo, temu¢ za vse dezele svetd. — Grad v Berni (Briin)
wSpielberg“ imenovan ni vec jetnisnica kakor je dosih-
mal bil od leta 1820 in tudi ze poprej od leta 1740 do
1791, ktero leto je cesar Leopold II. eodpravil vse strasne
jece pod zemljo, kamor ni nikoli sonce posejalo in ki so
bile le 8 cevljev visoke, 7 dolge, 4 pa siroke; le eno ta-
kosno jeco nekdanjih casov so ohranili se v spomin. Grad
»Spielberg“ predelujejo sedaj za posadko vojaske, ker po
pomilostenji cesarskem se ostale hudodelce so preselili v nove
jetnisnico v Gi¢in na Cesko. — V Maria-Celji bojo
letos obhajali 700letne obletnico tukajsne Bozje poti. — V
Bruselji in povsi Belgii vlada mir od 31. maja; sicer je
vee kakor je bilo; ministri so hotli odstopiti, pa kralj jih ne
odpusti. Cesar Napoleon je nevoljen slusal homatije tika-
ma svoje derzave in je belgijanski vladi berz vediti dal, da
bode postavil francozke armado na mejo, ako se Belgija
kmali ne pomiri. — Ker pride rusovski car s carico na
Nemsko in v Berolin, se je spet povzdignila govorica, da se
bo car snidel s cesarjem Napoleonom. — Novorojenemu
carevicu sta car in carica dala pri kerstu ime ,Sergi“,
ktero ima dosedaj v rusovski cesarski rodovini se ni npa-
vadno bilo; izvolila sta to ime, kakor car Aleksander me-
tropolitu Moskave pise, kjer sta po kronanji samostan sv.
Sergija obiskala in ondi v melitvi to obljubo storila. — Dve
repati zvezdi potujete in se vidite ravno sedaj na nebu;
ena ze obleduje, ker se od rolneca in zemlje oddaljuje ; druga
pa cedalje svetlejsa prihaja in se suce kot miruva popot-
nica na neskoncnem nebu — 13. doeva t. m. naproli.

Za pogorelce v Lasicah so darovali:

G. Anton Samasa, zvonar 30 fl., g. Lukez Susnik, posestnik 1 fl.,
g. Matija Gerber, bukvovez 2 fl., g. Jan. Novak, mizar 1 fl. 40 kr,,
g. Jan. Pf. 20 kr., g. Jan. Miihleisen, kupec 20 fl., g. Balant Habé,
posestn. 5 fl., g. Joz. Orel, ¢. k. notdr 2 fl., Neimenovana gospad 15
fl., neim. gospa 50 fl., neim. gospd 1 fl, po gospodicni J. S. 28 fl,
gospodicna Marija Zurgova 12 1., g. Ma.rija Jagerova 7 .., g. Mgr:N. L.
1., g.Mar. Fincova 2 fl. 19 kr., g. Elizabeta N. 2 fl., g. J. S. iz Ce-

lja 1 fl., g. A. Brus 2 fl., g. dr. Bleiweis 2 fl. — Skupaj 185 fl. 15 kr..
Stritar.
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Odgovorni vrednik : Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Jozef Blaznik.




